




Suspendisse feugiat mi sed lectus
aoreet nec interdum

Ute Halley-Block Evropská komise
Koordinace mobility Leonardo na Vinci

Uva�ovali jste n�kdy o tom 
jet jako mlad� kucha� na �est

m�síc� na pracovní stá� do 
Francie? Nebo jako strojírensk�

u�e� na �est t�dn� do N�mecka?
Anebo jako student architektury 

získat praktické zku�enosti v 
Polsku? 	i se jako kariérní 

poradce seznámit 
s
poradenstvím ve Finsku? Od 

roku 2000 poznalo ji� 280 tisíc 
osob díky programu Leonardo 

da Vinci profesní �ivot v
jiné
evropské zemi.

Není mo�né zde uvád�t

v�echny tyto zku�enosti, nebo�
program Leonardo zahrnuje 

velmi rozmanité cílové skupiny,
profese a situace. Ale t�ch

n�kolik p�íklad� popsan�ch
v
této bro�u�e poskytne ur�it�

dostate�n� obraz o tom, jaké 
zku�enosti mohou b�t v rámci 

Leonarda získány a o p�ínosech
t�chto zku�eností pro va�i

kvalifikaci, perspektivu 

zam�stnání a pro vá� osobní 
rozvoj.

Je to ur�it� dobr� start pro 
va�i profesní dráhu, nebo� se p�i

hledání práce v
tomto stále více 
propojeném sv�t� ji� pravideln�

setkáváte s pojmy jako 
„mobilita“, „flexibilita“ a 

„zahrani�ní zku�enosti“ – a to 
bez ohledu na formu vzd�lání �i

profesní p�ípravy, kterou jste 
absolvovali. Grant z
programu

Leonardo nabízí unikátní 
p�íle�itost získat praktickou 

pracovní zku�enost v
cizí zemi. 
Umo�ní mlad�m lidem nejen 

získat nové kompetence a 
profesní dovednosti,  ale také 

rozvinout schopnost adaptovat 
se na jiné jazykové, kulturní i 

profesní prost�edí.
Jako u�itelé, lekto�i nebo 

jiní specialisté na odborné 
vzd�lávání máte mo�nost si 

vym�nit zku�enosti s
kolegy
z
jiné evropské zem�.

Tyto individuální p�íle�itosti
ve svém souhrnu mají positivní 

vliv na  rozvoj evropského trhu 
práce. Nadnárodní partnerství, 

která jsou p�edpokladem
projekt� mobility, p�ispívají

k
vzájemnému chápání 
rozdíln�ch vzd�lávacích

systém� a ke zvy�ování jejich 
transparentnosti t�chto systém�.

Partne�i v
projektech se sna�í o 
modernizaci vzd�lávacích

systém� v
Evrop� a tím 
p�ispívají k
realizaci strategie 

Evropské unie stát se 
nejkonkurenceschopn�j�í

sv�tovou ekonomikou: 
Lisabonské strategie. 

Vyslanci Leonarda! To jsou 

ti, kte�í se nám sami p�edstavují
na následujících stránkách. Se 

sv�mi konkrétními osobními i 
profesními zku�enostmi

získan�mi prost�ednictvím
programu Leonardo da Vinci se 

pro vás mohou stát vzory 

hodn�mi následování.
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Austria �� � http://www.leonardodavinci.at/

Belgium� � (Flemish) http://www.vl-leonardo.be

� � � (French) http://www.fse.be/leonardo/leonardo.cfm

� � (German) joseph.ganser@dgov.be

Bulgaria� � http://leonardo.hrdc.bg/

Czech Republic� http://www.nvf.cz/leonardo/

Cyprus�� � http://www.kepa.gov.cy/

Germany� � http://www.na-bibb.de/

Denmark� � http://www.ciriusonline.dk

Greece� � http://www.ep-katartisi.gr/leonardo/

Estonia� � http://www.innove.ee/leonardo

Spain� � � http://www.mec.es/educa/leonardo

France�� � http://www.socrates-leonardo.fr

Finland� � http://www.leonardodavinci.fi/

Liechtenstein� � http://www.leonardodavinci.li

Hungary� � http://www.tpf.iif.hu/

Italy � � � http://www.programmaleonardo.net/

Ireland�� � http://www.leonardo-ireland.com/

Iceland� � http://www.leonardo.is/

Latvia� � � www.piaa.gov.lv�

Luxembourg� � http://www.foprogest.lu/

Lithuania � � http://www.leonardo.lt/

Malta � � � www.leonardomalta.com

Netherlands� � http://www.leonardodavinci.nl/

Norway� � http://www.teknologisk.no/leonardodavinci/

Portugal� � www.socleo.pt

Poland�� � http://www.cofund.org.pl/

Romania� � http://www.leonardo.ro/

Slovakia � � http://www.saaic.sk/leonardo/

Slovenia � � http://www.cmepius.si

Sweden � � http://www.programkontoret.se/

United Kingdom� http://www.leonardo.org.uk/

Turkey�� � http://www.ua.gov.tr/
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Reporters� � Journalism Department Katholieke Hogeschool Mechelen Belgium

� � Wouter Bertels

� � Gijs Brans

� � Ellen Cooreman

� � Tim De Weerdt

� � Jeroen Maudens

� � Philip Mertens

� � Cristina Quaglia

� � Arnaud Siroux

� � Igor Smetanko
�
� � Marianne Van den Eijnde

� � Inge Vonckx

� �
Design � � John Moriarty Leargas Ireland

Pre-Production� Sabine Wagner Leonardo Da Vinci National Agency Austria

� � �
� � � Erik Roosens Katholieke Hogeschool Mechelen Belgium

� � �
� � � Marc De Vlieger Leonardo Da Vinci National Agency Belgium

� � �
� � � Judith Bosch Leonardo Da Vinci National Agency Netherlands

� �
� � Tom Miscioscia Leonardo Da Vinci National Agency United Kingdom

� �
� � Marja Medved Leonardo Da Vinci National Agency Slovenia

� �
� � Ute Haller-Block European Commission

NB� � � Popisy projekt�stá�í a v�m�n byly poskytnuty národními agenturami p�íslu�n�ch �
� � �
� � � zemí. Toto kompendium bylo zpracováno a vydáno s podporou Evropské komise a

� � � Ministerstva �kolství, mláde�e a t�lov�chovy�eské republiky. Evropská komise ne

� � � nese odpov�dnost za obsah této publikace. Názory zde uvedené nemusí nutn�od

� � � povídat jejím stanovisk�m.
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Markus Wasinger Anja Kaivers

Petr Novotn� Eegi Saksing Aini 

Kaikko Dorianne Saliba Andreia

Alves Pauline Illy Matthias Lex

Ellen Veel Viktoria Balla
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Jurate Samulionyte Siv Roland

Martina Pe�nik Mariusz Zyngier 

Javier Sánchez García Christian

Ardelean Sabrina Gill Karel Lemmens

Kate McAuliffe Anda Vaice
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Markus Wasinger
rakousko>�pan�lsko

Markusovi Wasingerovi nebylo

je�t� dvacet, kdy� vyjel v
rámci

Leonarda s
celou svou t�ídou do

�pan�lska. Líbilo se mu tam tak, �e

se po skon�ení �koly jako

t�iadvacetilet� vydal do zahrani�í

znovu.

Rozhodl se pro �védsko, kde

pracoval po dobu p�ti m�síc�

v
tesa�ské firm�. Nau�il se pracovat

se d�evem a zapojil se do celého

v�robního procesu zakázek firmy.

Sám v�t�inu zakázek také

organizoval. Firma jej p�ijala

s
otev�enou náru�í a �védská rodina,

u ní� bydlel, byla také velmi milá.

Pobyt ve �védsku nebyl jen

dobrou zku�eností z
hlediska

objevování Evropy a poznávání

nov�ch lidí, ale té� p�íle�itostí pro

zlep�ení jazykov�ch dovedností.

Markus byl ve �kole slab�

v
angli�tin� a stá� ve �védsku, kde

ka�d�mluví plynn� anglicky a kde

musel pou�ívat angli�tinu denn�, mu

velmi pomohla.

Po návratu ze �védska se jeho

kariéra za�ala slibn� rozvíjet. Vyhrál

v�b�rové �ízení na návrh a zhotovení

nábytku pro novou soudní sí�

v
Sarajevu, kde strávil tam b�hem

lo�ského léta dva m�síce.

Nyní studuje na vysoké �kole ve

Villachu design a technologii d�eva.

Letos v
�ervnu studium ukon�í a

získá akademick� titul in�en�r.
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“V�pr�b�hu studií jsem opravdu vid�l velk�

kus Evropy. Setkávání s�lidmi vám otev�e
o�i.“

Markus Wasinger

Tesa�
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„Jako mal� kluk z
vesnice

v
severních 	echách jsem pracoval 

v
autodíln� mého otce a ani m�

nenapadlo jet do zahrani�í“. Petr v�ak

do zahrani�í jel. Vybral si Francii. 

„Otec m� v
tom podporoval, nebo�

cht�l, aby se na�e dílna specializovala 

na opravy Peugeot�.“

V
Concarneau (Breta�) dostával

p�íkazy od nového �éfa. „Pracoval jsem

hned jako automechanik a 

elektromechanik. Z
domova jsem byl 

zvykl� d�lat v�echny typy oprav a brzy

mi �éf sv��il práce, jako d�lali ostatní.

Byl jsem jedin� „universální“

pracovník nebo� ostatní zam�stnanci

byli specializovaní jen na ur�ité druhy 

oprav.“

Petr rád zvládal nové úkoly.

„Nejzajímav�j�í a nejobtí�n�j�í bylo 

zvládnout práci s
diagnostick�m

za�ízením. Abych pochopil, jak 

funguje, musel jsem hledat v�razy

v
technickém slovníku, kter� byl 

zastaral�. Na�t�stí se kolega p�i

instruktá�i sna�il pou�ívat v�razy, které

jsem pak ve slovníku na�el.“

Nejvíce Petra  p�ekvapily rozdíly

mezi ob�ma zem�mi v
pracovních

zvyklostech. „Rozdíl byl v
p�ístupu

k
práci v
díln�. Také byla odli�ná

celková atmosféra, i v
soukromém

�ivot�. Ka�d� byl ochoten druhému

pomoci, poradit. V�e probíhalo

s
úsm�vem a beze stresu.“

Také si v�iml ur�it�ch mén�

spole�ensk�ch zvyk�. „Na druhé stran�

pracovníci dílny neudr�ovali �ádné

mimopracovní vztahy. Nev�d�li ani, 

kde kolegové bydlí. Neznali svá

soukromá telefonní �ísla. Také pracovní

doba se velmi p�ísn� dodr�ovala. V
p�l

páté v�ichni p�estali pracovat, zatímco u

nás je v
servisech obvyklá práce

p�es�as.“

Petr se ale nev�noval jen práci.

Také se dostal do kontaktu s
druhou

stránkou �ivota ve Francii, 

francouzsk�mi �enami. „ Na za�átku

pobytu jsem se sna�it oslovit dívku

pracující u pokladny v
supermarketu.


ekl jsem jí: „Máte krásné modré o�i“.

Dívka zdvihla hlavu, podívala se na m�

a já zjistil, �e má o�i �erné. Nev�d�l

jsem, jak se �ekne „�ern�, a u� jsem pak

nikdy nena�el odvahu na ni promluvit.“
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„Rozdíl byl v�p�ístupu

k�práci v�díln� a také

v�celkové atmosfé�e ve 

v�edním �ivot�.“

Petr Novotn�
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Anja Kaivers 
belgie>irsko

Sedmnáctiletá Anja byla vybrána, aby jela na stá� do 

Irska. M�la tam mo�nost pracovat v
oblasti cestovního

ruchu. Práce zahrnovala telefonování, jednání se 

zákazníky a zaná�ení objednávek do po�íta�e.

„Kdy� jsem p�ijela do Irska, v�ichni byli p�ekvapeni,

�e hovo�ím jejich jazykem. Také se divili, �e jsem m�la

odvahu jet do zahrani�í a t�i t�dny tam pracovat.“ Anje se

nezdálo, �e by se Irsko p�íli� li�ilo od Belgie. Nejv�t�í

rozdíl, kter� shledala, byla irská pohostinnost a ochota 

okam�it� pomoci, pokud má n�kdo problém.

„ Zvlá�� legra�ní byla tendence Ir� za v�e se omlou-

vat. V
Belgii jsou lidé konzervativn�j�í.“

V
Cork City Challenge musela telefonovat mnoha 

lidem podle seznamu, kter� dostala, a vést s nimi inter-

view. „M�la jsem volat jednu firmu a mluvit s
Lisou

Summer. �ena ve firm� zvedla sluchátko a uctiv� se zep-

tala, co si p�eji. Zeptala jsem se, zda mohu mluvit s
Lisou

Summer. �ena odpov�d�la, �e asi pot�ebuji mluvit 

s
n�k�m jin�m. Trvala jsem na svém a �ádala ji, aby mi 

Lisu Summer p�edala. Po p�timinutovém dohadování se 

m� zeptala, jestli náhodou nechci mluvit s
Lisou Winter.

Po�íta�ov� program, v
n�m� byl vytvo�en ten seznam 

musel ud�lat chybu a zam�nit slova zima a léto.“
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„ Není tak velk� rozdíl mezi t�mi zem�mi,

jak se n�kte�í lidé domnívají.“

Anja Kaivers
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Eegi Saksing
estonsko>�ecko

P�tadvacetiletá estonská pracovnice s
mláde�í jela do 


ecka na devítit�denní stá�. „Jela jsem do zahrani�í proto, 
abych si roz�í�ila obzory a získala v
rámci jiné kultury nové

zku�enosti pro
práci s
d�tmi a mláde�í. V

ecku jsem praco-
vala ve t�ech organizacích:  v
kancelá�i organizace „D�ti

v
akci“, v
centru pé�e o hendikepované osoby a ve st�edisku
tv�r�ích aktivit pro d�ti a dosp�lé.“

„Získala jsem cenné zku�enosti ve v�ech t�ech pracov-

ních prost�edích. Jako pracovnice s
mláde�í jsem získala, ale 
i �í�ila, pov�domí o kultu�e, vzd�lávání, jazyku a ka�do-

denním �ivot� v

ecku a Estonsku.  U�itelé z
organizace
„D�ti v
akci“ m� nau�ili, �e nejlep�í léka� je úsm�v.“

„P�íle�itost pracovat s
hendikepovan�mi v

ecku pod-

po�ila m�j zám�r za�ít se stejnou aktivitou zde v
Estonsku.
Nyní nav�t�vuji s
n�kolika dal�ími dobrovolníky nemocnice, 

organizace pro hendikepované a domovy pro sirotky a reali-
zuji s
nimi kreativní �innosti, které jim p�iná�í radost.“

Pobyt v

ecku v�ak kladl na Eegi také zna�né nároky.

„Jsou velké rozdíly mezi 
eckem a mou zemí. Na prvním
míst� je to po�así. Projevuje se v
ka�dodenním �ivot� v
pra-

covní mentalit�, siest� a stravovacích zvycích. V
poledne,
kdy je slunce nejv��e, se v�e zcela zastaví, obchody se 

zav�ou a ka�d� jde dom� se najíst a odpo�inout. V
Estonsku
m��e jen jedna v�c zp�sobit, �e lidé nepracují, a to je husté

sn��ení. A pak samoz�ejm� státní svátky.“

„Nejv�t�í potí�e jsem ale m�la s
chápáním �asu. 
ekli
mi nap�íklad, �e v
p�t hodin za�ne d�le�ité jednání. B��ela

jsem dom�, osprchovala se, najedla, p�evlékla a celá
ud�chaná byla p�esn� v
p�t hodin na míst�. V�ichni ostatní,

v�etn� osoby, která v�echny upozor�ovala na v�asn�
p�íchod, klidn� dorazili o hodinu pozd�ji. Opravdu mi dost 

dlouho trvalo tomuto �ivotnímu stylu p�ivyknout, ale i tak 
byla pro m� práce v
zahrani�í obrovská zku�enost.“
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„ Získala jsem cenné zku�enosti ve t�ech

pracovních prost�edích. Jako pracovnice 

s�mláde�í jsem získala, ale i �í�ila,

pov�domí o kultu�e, vzd�lávání, jazyku a 

ka�dodenním �ivot� v��ecku a Estonsku.“

Eegi Saksing
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Aini Kaikko
finsko>rakousko

Na podzim roku 2003 se Aini
Kaikko vydala se spolu�a�kou na 

�estit�denní stá� do Vídn�. Tyto dv�
kulturní vyslankyn� si sebou vzaly 

tmav� �itn� chléb a moru�kov�
d�em, aby tyto finské delikatesy 

p�edaly sv�m rakousk�m hostitel�m.
Po p�íjezdu do Vídn� zjistily, �e své

dárky, krom� dvou sklenic d�emu,
zapomn�ly na leti�ti.

Aini si vybrala Rakousko pro 

jeho vynikající pov�st v
pe�ení
cukrovinek. Ve Vídni pracovala v 

kavárn� Demel. Zvolila ji proto, �e je
respektovanou tradi�ní kavárnou a 

pekárnou. Ve firm� byla velmi dob�e
p�ijata. Po�áte�ní úkoly byly lehké,

ale kdy� prokázala své dovednosti, 
dostávala odpov�dn�j�í práci.

Rakouská pracovní kultura byla 

v
n�kter�ch ohledech odli�ná od 
toho, na co byla Aini zvyklá ve Fin-

sku. Musela se nap�íklad nau�it
rakousk� zp�sob oslovování star�ích

koleg�. „Ve Finsku m��ete svého
nad�ízeného oslovit k�estním jmé-

nem, zatímco v
Rakousku je to v�c
zcela nesl�chaná.“

Dal�í rozdíly byly v
pou�ívání

surovin.

Dal�í rozdíly byly v
pou�ívání

surovin. „Vysoká kvalita rakousk�ch
cukrovinek je zalo�ena na vysoce 

kvalitních surovinách.

Ve Finsku nap�íklad jen málo
cukrá�� ví, jak se va�í vanilkov�

krém z vaje�n�ch �loutk�, proto�e se 
p�ipravuje z
prá�ku smícháním s
vo-

dou. Mo�ná by ani nebyla taková
znalost vyu�itelná v
zemi, kde je tra-

dice pe�ení zalo�ena na �itn�ch pro-
duktech.“

Jednou z
v�cí, které se Aini

nejvíce líbily, bylo finále pís�ového
festivalu Eurovise. Byla ubytována

s
jin�mi zahrani�ními studenty. At-
mosféra byla fantastická, v�ichni

fandili reprezentant�m své zem�.

Po návratu dom� dokon�ila Aini
�kolu a vrátila se do Rakouska. 

Po�ádala u Demela o práci, získala ji 
a pro�ila v
Rakousku cel� rok.
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„Noc, kdy probíhalo finále pís�ové sout��e Eurovise, jsem 

byla v�ubytována s�ostatními zahrani�ními studenty. Atmos-

féra byla ú�asná, ka�d� fandil reprezentant�m své zem�.“

Aini Kaikko
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Pauline Illy
francie-irsko

„M�m první cílem bylo zlep�it si 

angli�tinu a setkat se s
lidmi s odli�n�m

�ivotním zp�sobem. Cht�la jsem také
poznat prost�edí jiné firmy a získat

nové impulsy a nápady, které bych 

vyu�ila po návratu dom�.
Po p�íjezdu jsem nedostala �ádn�

ur�it� úkol. Po dvou t�dnech v pro-
vozním odd�lení jsem organizaci znala 

u� dost dob�e. Také jsem ovládla

prost�edky pou�ívané k
organizaci p�e-
pravních slu�eb. Promluvila jsem si 

s
tutorem a po�ádala ho o práci na 

dal�ích úkolech.“

„Za�ala jsem se zab�vat vá�ením a 

m��ením velk�ch balík�, které nepro-
cházely p�ed transportem kontrolou. 

Vytvo�ila jsem nov� program, kter�

po�ítal nav��ení p�íjm�, které vy-
pl�valo z
m�ch m��ení.  Umo�nila jsem

firm� získat takové p�íjmy, �e m�

po�ádali, abych vy�kolila pracovníky
dvou dal�ích dep v
zemi.“

„První odli�nost, které si v
Irsku
v�imnete, ale brzy se jí p�izp�sobíte, je 

jízda po levé stran�. Irové mají také na 
v�echno dost �asu. I kdy� jsou s
prací

ve skluzu, nebo jí mají hodn�, v�dy si 

najdou pár minut, aby s
vámi promlu-
vili a dali si s
vámi kávu nebo �aj. Ale

stejn� jako u nás si hodn� st��ují a mají

rádi jídlo. Pro Francouze není t��ké se v
Irsku cítit jako doma.“

Illy se setkávala  se s
�idi�i, kte�í
pracovali pro depo TNT v
Dublinu.

Bylo dost t��ké jim rozum�t, proto�e
mluvili rychle a se siln�m p�ízvukem,

ale nakonec nimi komunikovala do-

cela dob�e. „Po m�síci na m� jeden z 
nich promluvil perfektní francouz�ti-

nou a �ekl, �e jeho matka byla Fran-

couzka, a �e mi to schváln� ne�ekl,
aby vyzkou�el mou angli�tinu. Nak-

onec jsme se sp�átelili.“

„Stá� v
zahrani�í  vám pom��e

v
následném hledání zam�stnání, ale 

to není to nejd�le�it�j�í. Absolvujete-li
pár pobyt� v
zahrani�í, rozvinete 

daleko více svou osobnost, ne� kdy�

z�stáváte doma.  Mn� osobn� to ov-
livnilo v
tom, �e jsem te� trp�liv�j�í a 

tolerantn�j�í. A také jsem získala

hodn� p�átel.“

13

„M� osobn� to ovlivnilo 

v�tom, �e jsem te�
trp�liv�j�í a tolerantn�j�í.

A také jsem získala hodn�
p�átel.“

Pauline Illy
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Matthias Lex
n�mecko>rakousko

Matthias Lex (21 let) se 

p�ipravuje na mnichovském leti�ti na 

profesi mechatronik. Vyjel na t�i

t�dny do Rakouska, aby získal

zahrani�ní zku�enosti na víde�ském

leti�ti.

„P�ipadalo mi velmi zajímavé

strávit t�i t�dny v jiné evropské

leti�tní spole�nosti, poznat jiné

pracovní metody, setkat se 

s
rakousk�mi kolegy a p�itom neb�t

ve Vídni déle, ne� trvá obvyklá

náv�t�va m�sta. Krom� toho mi p�i�lo

bezva jet na stá� a zakusit rakousk�

zp�sob �ivota.“

Stá� byla kombinací práce a 

volno�asov�ch aktivit. Zahrnovala 

praxi na víde�ském leti�ti v
normální

pracovní dob� rakousk�ch koleg� a 

potom kulturní program s
náv�t�vami

nejzajímav�j�ích �ástí Vídn� a okolí.

„Jeliko� je víde�ské leti�t� men�í

ne� mnichovské, pracovní atmosféra

tu byla p�átel�t�j�í.

„Pobyt ve Vídni byl velmi 

p�íjemn� a p�ínosn� také proto, �e

jsem zde potkal hodn� mil�ch lidí.

V�t�ina lidí si myslí, �e rakouská a 

bavorská kultura jsou stejné. Bylo 

tedy  pro m� velmi zajímavé si 

v�ímat jemn�ch odli�ností jako je 

nap�íklad rozdílné �ivotní tempo.“

„Nejv�t�ím kulturním zá�itkem

pro m� ov�em byla víde�ská kavárna.

U nás je te� velice módní, dát si 

uprost�ed rumraje v
americkém baru 

slabou kávu a vypít ji vestoje �i

v
ch�zi. Bylo proto pro m� moc 

p�íjemné d�lat to jako Raku�ané: Ti

by si v
�ádném p�ípad� nedali 

n�jakou mizernou filtrovanou kávu.

V�nují �as v�b�ru kávy z
r�zn�ch

speciálních druh�, objednají si k ní

n�kter� z
vynikajících dort� a p�e�tou

si p�itom v
klidu noviny.“

„V
kant�n� na leti�ti jsem za�il

veselou p�íhodu. Objednal jsem si 

tam párek, kterému v
N�mecku

�íkáme víde�sk�. Paní o okénka na 

m� nechápav� pohlédla a �ekla, �e

neví, co myslím, a jestli jsem snad 

nem�l na mysli frankfurtsk� párek!“

„Pobyt v zahrani�í neznamená

jen to, �e poznáte n�jakou jinou firmu

a jinou kulturu, ale umo�ní vám nov�

pohled na práci ve vlastní firm� a 

také nov� pohled na vlastní kulturu.“

14
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„Studijní obor biomedicína je velmi

mezinárodní. Mezi jednotliv�mi v�dci,

laborato�emi a instituty probíhá

intenzívní mezinárodní spolupráce“,

�íká nad�en� Ellen.

Ellen je holandská studentka 

biomedicíny, která jela na stá�

do
Rakouska, aby ukon�ila poslední rok

bakalá�ského studia.

„Pro v�dce je obvyklé jet na pár let 

do ciziny, aby si  nap�íklad ud�lali

doktorát. Tak jsem si �ekla, �e si 

v�razn� zv��ím �ance na dobré

zam�stnání, kdy� získám mezinárodní

zku�enosti u� jako studentka.“

„B�hem stá�e jsem se hodn�

nau�ila, jak v
oblasti profesní, tak v 

oblasti komunikace. Hodn� koleg�

v
odd�lení imunologie, kde jsem 

pracovala, bylo ze zahrani�í. Pracovala 

jsem s
v�dci z
Kolumbie, 
ecka,

Indonésie, Rumunska a samoz�ejm� i z 

Rakouska. Bylo zajímavé pracovat a 

komunikovat s
lidmi z
tak odli�n�ch

zemí a v�deck�ch prost�edí.

Pokud plánujete mezinárodní

kariéru jako já, je velmi d�le�ité mít

schopnost komunikovat s
lidmi z
celého

sv�ta.“

„Chce-li se �lov�k stát dobr�m

v�dcem, m�l by mít zku�enost

s
r�zn�mi technikami a postupy.

V
tomto rakouském institutu jsme m�la

p�íle�itost si zlep�it praktické

dovednosti a nau�it se nové postupy.

V�t�ina z
nich se �iroce pou�ívá

v
laboratorním v�zkumu. M�la jsem 

�t�stí, �e  jsem se mohla ú�astnit

laboratorních kurz�, které jsou sou�ástí

PhD programu na léka�ské fakult�

v
Innsbrucku.“

„Má hostitelská zem� se moc 

neli�ila od Holandska. Krom� jazyka a 

mo�ností pro zimní sporty byly rozdíly

minimální. Jedin� rozdíl jsem 

pozorovala v
pracovní oblasti, v ní�

jsou Raku�ané formáln�j�í.

V
Holandsku je odstup mezi 

zam�stnancem a zam�stnavatelem

men�í, a také mén� �asto pou�íváme

tituly. Nepoci�ovala jsem to v�ak jako 

n�co negativního, jen jako men�í

odli�nost v
mentalit�.“

„Myslím, �e v
ka�dé práci i ve 

studiu, je obrovskou v�hodou, kdy�

máte zahrani�ní zku�enost. Je to 

d�kazem toho, �e jste samostatní a 

nebojíte se nov�ch p�íle�itostí. Jet na 

stá� v
pr�b�hu studia je ú�asná

p�íle�itost. Jste je�t� volní a otev�ení

v��i své budoucí karié�e a nemáte moc 

co ztratit. A je to také moc dobré pro 

vá� osobní rozvoj. Opravdu vás posílí,

kdy� to v
cizí zemi sami bez pomoci 

zvládnete. Ka�dému, kdo uva�uje o 

stá�i v
zahrani�í, bych cht�la poradit, 

aby ten krok ud�lal. Je to jedine�ná

zku�enost, kterou bych nikdy necht�la

propást!“

15

„Mezinárodní zku�enosti podstatn� zv��ily moje 

�ance na zam�stnání.“

Ellen Veel
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Viktoria Balla
ma�arsko>velká británie

„Bylo to velmi u�ite�né, ale 

zárove� dost t��ké, nebo� jsem se 

tam cítila opravdu jako cizinec. Ve-

doucí m�li co d�lat, aby m� do 

skupiny integrovali. Hodn� jsem se 

ale nau�ila v
oblasti práce pro místní

kluby mláde�e a tak nakonec pozitiva

p�evá�ila nad negativy. Také jsem si 

nyní jista, �e si u� britská mláde�

nebude plést slovo Ma�arsko

s
v�razem pro pocit hladu.“

„Poznala jsem, �e práce

s
mláde�í je v
Británii daleko více

organizovaná ne� v
Ma�arsku. Ka�dé

hrabství má sv�j rozpo�et na kluby 

mláde�e a má placené pracovníky

s
mláde�í.

V Ma�arsku máme je�t� co d�lat,

abychom dosáhli úrovn�, která je 

v
Británii nyní. Na druhé stran� jsem 

ale m�la pocit, �e bychom u nás, díky

na�emu neziskovému duchu, vy�e�ili

problémy snadn�ji ne� Britové se 

sv�mi striktními pravidly.“

„Jedna z
v�cí,

které m� b�hem

pobytu nejvíce

zaujaly, byl 

mláde�nick� par-

lament (UKYP). 

Britskou mláde�

(mezi 11 a 18 

roky) moc baví se 

u�it jak funguje 

demokracie a  jak 

se pracuje pro 

místní komunitu. M�li jsme �t�stí, �e

jsme mohli sledovat volby do tohoto 

parlamentu a dokonce se ú�astnit

akce pro zvolené poslance na brit-

ském Severozápad�. Bylo to �kolení

v
p�írod� zahrnující i budování t�mu,

kde ú�astníci získali spoustu infor-

mací o mláde�nickém parlamentu a 

praktické dovednosti v
p�edná�ení,

reprezentování zájm� apod.“

B�hem t�ch 15 t�dn� m�la Vikto-

ria hodn� vesel�ch i podivn�ch

p�íhod, ale tuhle má nejrad�i. „Byli

jsme ubytováni v
dom� se dv�ma

apartmány (bydleli jsme v
p�ízemí),

kter� pat�il k
sociálnímu centru. Po 

m�síci pobytu nám zam�stnanci �ekli,

�e se v celém centru bude malovat, a 

�e p�edtím p�ijdou opravá�i na kon-

trolu pokoj�. Následující t�í víkendy

jsme m�li dosti zvlá�tní náv�t�vy.

Nejd�íve p�ijel po�ární technik a 

vym�nil hasi�sk� p�ístroj.

Následující víkend p�i�el elek-

triká�, kter� kontroloval popla�né

za�ízení umíst�né shodou okolností

vedle mé postele. Byl dosti hrub�.

Ve�el bez zaklepání a polo�il �pina-

vou bra�nu na mou postel. Kdy� práci

dod�lal, bez pozdravu ode�el a ani 

nezav�el dve�e. Byl to jedin� pro-

tivn� �lov�k, s
ním� jsme se 

v
Británii setkala. �ertovali jsme, �e

to byl mo�ná imigrant.

„Nejlep�í byl ov�em ten t�etí.

Také to byl elektriká�, kter� kon-

troloval ve�kerá elektrická za�ízení

v
byt�, lepil na n� papírky nebo je 

ozna�oval krou�ky. Komické bylo, �e

nalepil ty krou�ky a papírky i na m�j

vlasov� fén a na m�j laptop. Pokud si

tyto mé v�ci zapsal do inventurního

seznamu, bude mít v
p�í�tím roce 

velk� problém.“
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Kate McAuliffe
irsko>finsko

Kate Auliffe se v
roce 2001 rozhodla vym�nit de�tivé Irsko

za sn�hobílé Finsko. „Bylo dvacet p�t stup�� pod nulou a

v�ude le�el sníh. Podnebí bylo velmi drsné, ale pro Finy nebyl

problém jezdit 
autem i v
t�ch nejnáro�n�j�ích podmínkách“.

„Mezi Irskem a Finskem jsou v pé�i o d�ti dosti velké

rozdíly. Finsk� p�ístup ke vzd�lání poskytuje �ák�m v�t�í

autonomii. Závid�li jsme Fin�m v�t�í vyu�ívání technologií

v
oblasti vzd�lávání a odborné p�ípravy a byli jsme té�

p�ekvapeni úrovní integrace p�íslu�ník� jin�ch národností do

finského systému odborného vzd�lávání. Domníváme se, �e

podobn� p�ístup by byl realizovateln� i v
Irsku. M�li jsme také

mo�nost sledovat mimo�kolní aktivity v
klubech postaven�ch

speciáln� pro tento ú�el, vid�li jsme i parky a ve�ejná kulturní

za�ízení ur�ená pro mláde�. Ocenili jsme finskou koncepci, kdy

je kvalitní pé�e o d�ti sou�ástí
�ir�ího spektra pé�e o rodinu.“

Jako tutor ze sekce pé�e o d�ti Cork College of Commerce

jela Kate do Finska nav�tívit dv� partnerské organizace

v
Turku. „ Zajímala m� integrace znev�hodn�n�ch d�tí“. V
této

oblasti jsou Finové zvlá�� dob�í. „ V
Espoo jsme sledovali

v�uku a hodnocení student� a nav�tívili jsme také praxe.

Zajímav� byl kurs, kter�m�l p�ipravit cizince pro následné

odborné vzd�lávání - zvlá�� kdy� jsme m�li mo�nost nav�tívit

vyu�ování a vid�t tu velkou jazykovou rozmanitost. Pro

kulturní integraci jsou takové kurzy nezbytné. Studenti musí

znát jazyk zem�, která je p�ijala.“

Irsko a Finsko se neli�í jen p�ístupem ke vzd�lávání.

„Podmínky pro jízdu se mi zdály krajn� nep�íznivé, ale hostitelé

nás p�esto vozili autem na místa stá�í. Nebyla to jízda, ale

klouzání. Sedala jsem si v�dy na zadní sedadlo, kde jsem se

cítila bezpe�n�ji.“

17

„Mezi Irskem a Finskem jsou v pé�i o d�ti

dosti velké rozdíly. Finsk� p�ístup ke 

vzd�lání poskytuje �ák�m v�t�í

autonomii.“

Kate McAuliffe

sociální pracovnice 
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Anda Vaice jela do N�mecka

poznat n�co, co je v
její zemí prak-

ticky neznámé. „Cht�la jsem se 

seznámit s

koncepcí „spravedlivého

obchodu“ (Fair Trade), kter� je pro 

99,9% loty�ské populace n��ím zcela

nov�m.“  I pro Andu to byla úpln�

nová v�c. „Jela jsem, abych se 

podílela sv�mi nápady a entuzias-

mem na �innosti  Sít� evropsk�ch

sv�tov�ch obchod� (NEWS!) a 

vyu�ila p�itom mé p�tileté zku�enosti

z
práce v
ob�ansk�ch organizacích.“

„Pracovala jsem v
úst�ední kan-

celá�i NEWS! v sekci vztah�

s
ve�ejností, které jsou pro tuto or-

ganizaci velmi d�le�ité. Pracovala 

jsem na aktualizaci webov�ch

stránek, sbírala informace, komunik-

ovala se �leny NEWS! apod. Spolu 

s
kolegy v
Británie, Itálie, N�mecka a

Rakouska jsem se ú�astnila brain-

stormingu a plánování propaga�ní

kampan� na téma d�tské práce.“

Nebyla jedinou novou tvá�í

v
kancelá�i. „Jeliko� se úst�edí

nedávno p�est�hovalo z
Bruselu do 

Mainzu, nikdo m�sto po�ádn� neznal.

Byli tam t�i zam�stnanci, kte�í práv�

nastoupili, aby pracovali na nov�ch

projektech. B�hem léta k
nám p�ibyli

dva dal�í stá�isté.“ Seznámení bylo 

rychlé. „Sblí�ily nás praktické pra-

covní zále�itosti v�etn� úklidu

kancelá�í. T�mov� duch se rychle 

rozvinul,  spolu jsme pracovali, ces-

tovali, ob�dvali, ve�e�eli a poznávali

m�sto...“¨

Pro Andu nebylo N�mecko zcela 

neznámou zemí. „U� jsem 

N�meckem projí�d�la a také jsem 

pravideln� jezdila do Berlína na 

sch�zky Sv�tové vzd�lávací sít�

mlad�ch Evropan� (GLEN). Tak�e

�ádá p�ekvapení. Také mi pomohlo, 

�e jsme se u�ila 11 let n�m�inu.“

V
N�mecku se Anda setkala 

s
dal�ími cizinci. „Pár dní po mém

p�íjezdu jsem na Gutenbergov�

kni�ním veletrhu potkala jednoho 

Poláka. Chvilku jsme si povídali a já

jsem se mimo jiné zmínila, �e mi tu 

chybí moje kolo. Nabídl se, �e mi 

kolo p�j�í. Mohla jsem si pak u�ívat

vyjí�d�k podle R�na provon�n�ch

v�ní javorového listí. Po n�kolika

sch�zkách se Roman vyjád�il, �e by 

se mnou cht�l chodit. Já jsem ale 

zájem nem�la, atmosféra houstla a já

najednou sly�ím, jak �eptám: to 

bude� chtít zpátky to kolo, vi�? Ale

necht�l, dál jsme se setkávali, hráli

ping-pong nebo chodili do botanické

zahradya já jsem díky jeho kolu 

v
Mainzu poznala mnoho míst.“

18

„B�hem mého pobytu jsme 

za�ila ú�asn� t�mov� duch. My 

jsme spolu nejen pracovali, ale 

také cestovali, ob�dvali,

ve�e�eli a také poznávali

m�sto.“

Anda Vaice
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Anda Vaice
loty�sko>n�mecko



Jurate Samulionyte
litva>�eská republika
„Filmování má �irok� mezinárodní rozm�r. Proto jsem cht�la získat mezinárodní

zku�enosti.“

Jurate Samulionyte / produk�ní

„Filmování má �irok� mezinárodní rozm�r

Proto jsem cht�la získat mezinárodní zku�enosti“,

�íká Jurate. Jurate Samulionyte je 22 letá litevská

studentka filmové �koly. Byla 14 t�dn� na stá�i

v
	eské republice.

„Pracovala jsem v
North American Pictures, 

kde jsem m�la mo�nost poznat v�echny stránky

filmové tvorby.  Nejprve jsem se seznamovala se 

star�ími scéná�i a r�zn�mi rozpo�ty, abych v�d�la,

jaké jsou náklady v
	eské republice. Té� jsem 

shlédla n�kolik film� produkovan�ch touto 

spole�ností a re�írovan�ch m�m mentorem 

Lloydem Simandlem.“

„Lloyd Simandl mi nabídl, abych d�lala

asistentku produkce p�i natá�ení jeho nového

filmu Hunt for the Devil. Pod jeho vedením jsem 

zpracovala rozpo�et tohoto filmu pro produkci. 

Také jsme se nau�ila pracovat s
nejnov�j�ími

programy pro filmové a natá�ecí plány.“

„B�hem mé stá�e u North American Pictures 

jsem se sna�ila dozv�d�t co mo�ná nejvíce o 

dob�e fungujícím filmovém byznysu. B�hem

t�ch 14 t�dn� jsme d�lala r�zné práce. Umo�nili

mi zakusit v�echny stránky p�ípravy filmu.

Za�ínala jsem jako asistentka re�iséra, pak jsem 

d�lala skriptku a nakonec asistentku produkce. 

Tak jsem poznala nápl� práce a odpov�dnosti

v�ech �len� �tábu. Ale nejcenn�j�í radu jsem 

dostala od mého mentora. Je to teorie „plánu B“.

V�dy si pro ka�dou situaci p�iprav alternativní

�e�ení!“

„ Stá� byla nakonec velmi úsp��ná,

vyzkou�ela jsem si své teoretické znalosti v
praxi.

Ob�as jsem m�la sice potí�e s
jazykem, ale to je 

normální �e? Nejv�t�í dojem na m� ud�lala

neformální p�átelská pracovní atmosféra a 

laskavost m�ch koleg�. Mohla jsem v�dy b�hem

dne o�ekávat pomocnou ruku, povzbuzení a pak 

uvol�ující popovídání nebo dokonce o víkendu

ve�e�i.“
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Dorianne Saliba
malta>velká británie

„Neo�ekávala jsem nic
zvlá�tního. Prost� jsem jen doufala,

�e to bude báje�né, co� také bylo.
Pracovali jsme tvrd�, ale p�itom jsme

se také bavili. Nebyl na nás vyvíjen
�ádn� tlak.“

„Nav�t�vovali jsme Park Lane

College v
Leedsu, kde jsem
absolvovala trénink zam��en�

p�evá�n� na �ernobíl� film. Také jsme
experimentovali se stopami.“

„Bylo to moc p�kné. P�ipadala

jsem si jako soukrom� detektiv
vyráb�jící d�kazy.

Práce v
�erné komo�e byla
nezvyklá a vzru�ující. Fakt, �e my na

na�em institutu na Malt� nemáme
fotografické vybavení, je v�ak je�t�

zajímav�j�í.“
„P�edev�ím jsme poznala, �e není

lehké s
n�k�m 24 hodin �ít. Bydlela

jsem ve stejném dom� s
nejlep�í
p�ítelkyní. Na Malt� se od sebe

neodtrhneme. Ale kdy� �ijete pod
jednou st�echou, musíte se nau�it

akceptovat r�zné nev�hody. A také
�ijete v
dom� cizinc� s
hostitelskou

rodinou a pracujete se studenty
z
r�zn�ch kultur. Nau�ila jsem se b�t

racionáln�j�í, skromn�j�í, ochotná a
více nezávislá, nau�ila jsem se

abecedu �ivota.“

„Bylo nás �est, dva „mladí mu�i“
a �ty�i „krásné �eny“, byli jsme

p�ibli�n� stejn� sta�í. Reakce byly
r�zné. N�kter�m chyb�la rodina a

domácí jídlo, jin�m milovaná osoba a
n�kte�í si to cht�li jen u�ívat! V�ichni

ale byli vd��ní, �e tam mohli b�t.
Je�t� dnes ve �kole po �ty�ech

m�sících sly�ím své tehdej�í
spolu�áky vypráv�t anekdoty. Musím

p�iznat, �e to byla opravdu zku�enost.“

„Kdybych m�la tuto zku�enost
popsat t�emi slovy, �ekla bych Bibidi,

Bobidi, Boo. V
angli�tin�:
vzd�lávací, nezapomenutelné a

zábavné.“
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„O programu Leonardo jsme se
dozv�d�li �irou náhodou a pak jsme se
zú�astnili informa�ního seminá�e. Nejprve
jsme cht�li vyslat studenty na stá�, ale to se
nám nepoda�ilo. Pak jsme zjistili, �e
program umo��uje té� v�jezdy u�itel� a
poradc�. To nás zaujalo, proto�e pro oblast
v�uky hudební historie, opery a ranné
renesan�ní hudby je velmi d�le�ité mít
p�ehled o vzd�lávání profesionálních
hudebník� v
Itálii a poznat italsk� jazyk a
kulturu.“

„Pobyt v
Itálii trval dva t�dny. Program
zahrnoval kurs ital�tiny ( 4 hodiny denn�) a
kulturní a hudební exkurze ve form� náv�t�v
oper a koncert�. V ital�tin� jsme dosp�li na
slu�nou úrove� za�áte�níka, co� nám po
návratu do Osla umo�nilo za�ít u�it na�e
studenty italskou fonetiku. Já a n�kte�í mí
kolegové od té doby chodíme do kurzu
ital�tiny.“

„Mezi Norskem a Itálií jsou ur�ité
kulturní rozdíly v
chápání �asu. Na jednu
stranu bylo v�e hektické a stresující, na
druhou stranu se zdálo, �e �asu má ka�d�
dost. Také italské stravovací zvyky se li�í od
toho, na co jsme zvyklí. Zatímco my jíme
v�echny slo�ky v
jednom jídle, Italové je
odd�lují do mal�ch porcí a jí je odd�len�.
Samoz�ejm� jsme zjistili velké rozdíly i
v
p�edstaveních, která jsme nav�tívili. Italská

opera je re�írovaná velmi odli�n�, je
pompézn�j�í a rigidn�j�í. Nicmén� pro nás
um�lce bylo prolínání star�ch a moderních
p�ístup� velmi inspirativní.“

Vesel�ch p�íhod bylo hodn�. Jedna v�ak
opravdu stála za to. „Na�i hostitelé nám
pomohli najít v

ím� ubytování v soukromí.
Dv� star�í kolegyn� spolu bydlely ve
velkém a luxusním byt�. Po n�kolika dnech
si st��ovaly, �e je v
byt� velmi ru�no, ve dne
v
noci p�icházeli a odcházeli cizí lidé. Jedna
z
kolegy� vypráv�la, �e z
vedlej�í místnosti
bylo sly�et velmi podivné zvuky a pak na�la
ve své sk�íni 15 pár� lodi�ek na velice
vysok�ch podpatcích.

Kdy� pak vícekrát kolegyn� zahlédly
�eny v
negli�é a ve spodním prádle, za�aly si
uv�domovat, �e majitel bytu nepronajímá
pouze pokoje a za�aly se bát. Kdy� své
podez�ení sd�lily koordinátorovi v
na�í
partnerské �kole, byly ihned p�emíst�ny do
hotelu, kter� �kola sama uhradila. �kola se
za tento incident velmi omlouvala, ale my
jsme se nakonec moc smáli tomu, �e norské
u�itelky spaly n�kolik nocí v
italském
bordelu!“

„Pobyt v
Itálii byl pro nás velmi cenn�,
nebo� jsme získali nové zku�enosti a
profesní dovednosti v
rámci odli�ného
kulturního prost�edí. Po t�ch n�kolika letech
tvrdé práce jsme kurs ital�tiny poci�ovali

jako odm�nu a nyní plánujeme se p�ihlásit
do kurzu pro pokro�ilé.“
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Marius Zyngier opustil na dva 
t�dny své studenty, p�átele a rodinu
a vydal se do Holandska na 
v�m�nu zku�eností.

„Mezinárodní spolupráce
v
odborném vzd�lávání byla v�dy
mou vá�ní.“ V
roce 2004 Marius 
zorganizoval pro studenty st�ední
elektrotechnické �koly v
rámci
Leoparda 4 t�denní stá�e
v
elektrotechnick�ch firmách.
S
partnery p�itom naplánovali
projekt v�m�ny zku�eností pro 
u�itele. “Uv�domili jsme si, �e
nejlep�í zp�sob získání znalostí je 
aktivní poznávání osv�d�ené
praxe.“

„Hlavní cílem projektu byl 
rozvoj individuálních dovedností
ú�astník� v
oblasti vzd�lávání a 
hodnocení student� na 
st�edo�kolské úrovni. Byl zam��en
na verifikaci dovedností polsk�ch
ú�astník� ve vztahu k holandsk�m
u�itel�m a examinátor�m.“

B�hem pobytu v
Holandsku se 
Marius seznámil  s
holandsk�ch
systémem odborného vzd�lávání,
kter� zahrnuje i celo�ivotní
vzd�lávání v�etn� vzd�lávání lidí
po úrazech a jejich návratu do 
pracovního procesu. Také získal
p�ehled o nov�ch metodách v�uky
a p�ivezl si vzd�lávací materiály a 
jiné podklady vztahující se k
jeho
práci. “Zlep�il jsem si slovní
zásobu co do technick�ch termín�
a terminologii pou�ívanou ve 
v�uce elektroniky.“

„Reakce m�ch koleg�, kte�í
byli ú�astníky programu, byla 
velmi pozitivní. Podíleli se aktivn�
na  p�íprav� a realizaci projektu, 
vyú�tování v�daj� a na �í�ení
v�sledk�.“

Dle Maria je Holandsko zemí
s
rozvinut�m systémem odborného
vzd�lávání. „Vstup absolvent�
odborn�ch �kol na trh práce je 
dokonale p�ipravován a je pak 
tém�� p�irozen�.“

Velmi oce�uje úzkou
spolupráci mezi 
elektrotechnick�mi firmami a 
odborn�mi �kolami.

Mario zd�raz�uje, �e na 
odborn� trénink do zahrani�í by 
m�l jet ka�d�. „Projekt Leonardo 
da Vinci se stal nejd�le�it�j�í
slo�kou mé profesionální dráhy.
Také byl v�znamnou sou�ástí

mého �ivota. Prost� vás to vtáhne.“
Ka�d� nov� nápad mu p�sobí
bezesné noci a svírav� pocit 
v
hrdle jako p�ed zkou�kou.
„Naposled jsem se tak cítil, kdy�
jsem se zamiloval do své �eny.
Prost� se stáváte na Leonardu 
závisl�mi a neexistuje zp�sob, jak 
se vylé�it.“
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„Projekt Leonardo da 

Vinci se stal nejd�le�it�j�í

slo�kou mé profesionální

dráhy.“

Petr Novotny
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Martina Pe�nik
slovinsko>rakousko

Kdy� vejdete do malého d�ev�ného domu

Martiny Pe�nik na úpatí kopce v poho�í Kamni�ko-

Savinjske Alpe je jasné, �e jste v
p�íbytku milov-

níka hor a p�írody. Na st�n� visí diplom za v�stup

na nejvy��í horu Rakouska Grossglockner. Martina

mé té�mnoho dal�ích upomínek na horské �i jiné

expedice, jich� se zú�astnila.

Po absolvování oboru geografie na vysoké

�kole v
Lublani, hledala tato nad�ená horolezkyn�

práci, která by byla spojena s
pé�í o p�írodu

v
chrán�n�ch oblastech. Zdálo se v�ak, �e takovou

práci ve Slovinsku nese�ene. V�rna svému snu

za�ala hledat v
zahrani�í. Zárove� se dozv�d�la o

existenci programu Leonardo da Vinci, kter� ji tak

zaujal, �e za�ala p�ipravovat projekt.

Za �ty�i m�síce m�la u� stá� dob�e p�iprave-

nou. Zam��ila ji na ochranu alpské p�írody a man-

agement. Najít konkrétní umíst�ní ale nebylo lehké.

„Získala jsem kontakt na pracovníka v
Hohe Tau-

ren a zavolala jsem ho. 
ekl mi, abych napsala

�ádost a v
ní projekt popsala. To jsem ud�lala a

marn�m�síc �ekala na reakci. Jeliko� jsem v
té

dob� byla na geografickém tábo�e v
Rakousku,

rozhodla jsem se pro osobní náv�t�vu. Následující

ráno jsem stále neohlá�ená p�ed jeho kancelá�í

s
prosbou o p�ijetí a o vysv�tlení. Byl velice

p�ekvapen, ale okam�it� �el k
�éfovi, kter� se poté

rozhodl m� na stá� p�ijmout.“

„ Myslet více „evropsky“ je to nejd�le�it�j�í,

co jsem se b�hem t�ch 10 m�síc� v
zahrani�í

nau�ila. Také jsem pochopila, �e u�it se novému má

b�t partnerství a ne sout��ení. To je n�co, co si

hodn� lidí ve Slovinsku neuv�domuje. Na

„ba�anty“ se dívají jako na své konkurenty, ne

partnery.“

Pokud by bylo po jejím, stá� v
zahrani�í by

musel absolvovat ka�d�. Je p�esv�d�ena, �e je t�eba

si stále dopl�ovat znalosti, nebo� �ijeme v
dob�,

kdy se v�e velmi rychle m�ní. Jedin� zp�sob, jak

toho dosáhnout, je jet do zahrani�í, setkávat se

s
partnery, s lidmi, s
nimi� pak udr�ujete kontakt a

od nich� se u�íte (také prost�ednictvím práce). Jak

�íká: „U�it se spojovat, o tom to je.“
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Javier Sánchez García
�pan�lsko>belgie

Javier Barcala jel do zahrani�í, aby

je�t� p�ed ukon�ením studia získal

zahrani�ní zku�enosti. „ N�jakou dobu

jsem v
Madridu u� pracoval a byl jsem

ve svém oboru (�urnalistika) docela

znám�. N�co mi v�ak stále chyb�lo a

cítil jsem limity v
práci. Pak jsem

pochopil, �e pot�ebuji za�ít odli�né

kulturní prost�edí, získat nové

zku�enosti a zlep�it si jazykové

znalosti.“

Javier se podílel na v�voji

projektu, na kterém stále je�t� pracuje.

„Rozvíjel jsem my�lenku módní linie

pro dobro�inn� projekt Designé�i proti

AIDS

(www.designersagainstaids.com).

Pracoval jsem jako kreativní partner na

propagaci zna�ky DAA, hlavn� jsem

ale získával známé designéry, aby se na

projektu podíleli. Kdysi jsem pracoval

v
tiskové propagaci ve sv�t�módy a

tak jsem p�vodní ideu a v�sledky

uplat�oval na mezinárodní úrovni.“

„V Belgii je vysoká kulturní

úrove�“, vysv�tluje Javier rozdíly mezi

ob�ma zem�mi. „Zejména ve vlámské

�ásti zem� si ka�dá vesnice vá�í sv�ch

turistick�ch zajímavostí. Místní ob�ané

mají velk� smysl pro kulturu a jsou

tudí� kultivovan�j�í ne� lidé ve

stejn�ch venkovsk�ch oblastech u nás.“

Javier si myslí, �e je relativn�

snadn�j�í získat podporu kdy� u�máte

zám�r, kter� chcete stá�í realizovat. „V

Belgii je v�t�í mo�nost uplatn�ní (a� u�

jde o um�ní nebo byznys), proto�e je

tam po va�í práci v�t�í poptávka. Ve

m�stech jako Antverpy nebo Brusel je

multikulturní prost�edí a lidé se

respektují, a� u� jde o nábo�enství,

národnost, pohlaví �i sexuální

orientaci.“

Cítil se tam ��astn�. „Pracoval

jsem ve vysoké funkci na projektu od

jeho po�átku, co� pro m� znamenalo

velkou odpov�dnost, ale zárove�

obrovskou zku�enost.“ Nebyl to ale

jedin� profesní úsp�ch v
Belgii, kter�

Javier m�l. „Kdy� jsem pak byl na

volné noze, hodn� jsem po Belgie

cestoval (p�ísahám, �e kv�li práci), a

stalo se, �e jsem získal práci u té samé

organizace, u které jsem byl na stá�i!“

„Co� bylo ú�asné“, �íká Javier,

“proto�e jsem od té doby za�al v
Belgii

�ít. A dokonce jsem se tu i zamiloval.

U� je to p�l roku, co bydlíme spolu, a

ude to trvat v��n�... M��e b�t n�co

krásn�j�ího?“
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Christian Ardelean jel do N�mecka,
aby získal zku�enosti s n�meckou

technikou údr�by. Pro� by ale n�kdo
z
tak progresivní zem� jako je �védsko

m�l jet do tak konzervativní zem� jako 
je N�mecko? „Cht�l jsem získat �ir�í

rozhled a dozv�d�t se více o oblasti 
Evropy. Také jsem byl zv�dav, �ím jsou

si ob� kultury podobné a �ím se li�í.“

A�koli nemohl pop�ít, �e n�mecká
disciplína byla pro n�j v�c zcela nová,

nevid�l ji jako n�co negativního. „Je
zde p�ísn�j�í disciplína a zdá se, �e

organizace je tady více hierarchická ne�
ve �védsku. Myslím si, �e v
situaci,

kdy se n�co u�íte, to má vedle 
záporn�ch také kladné stránky.“

„Nau�il jsem se vid�t podobnost i 

odli�nosti. Také jsem se nau�il
podnikatelsky myslet. Ukázali mi tu 

stroje a jejich provoz ve dvou 
továrnách.“ Christiana zajímaly

zejména organiza�ní a podnikatelské
schopnosti N�mc�. „N�mci jsou velice 

dob�í v
technice údr�by stroj�. Jedním
z
na�ich cíl� bylo zlep�it si b�hem

na�eho pobytu dovednosti v
této oblasti.
Také jsme si cht�li s
n�meck�mi

spolupracovníky vym�nit informace o 
tom, jak v�ci fungují ve �védsku a 

v
N�mecku. Stá� byla organizována
jako proces u�ení, nikoli jako pouze 

pracovní zku�enost.“ Tuto stránku
pobytu pova�oval za velmi d�le�itou.

„Velice dobré bylo, �e ka�d� z
na�ich
stá�ist� m�l svého supervizora.“

Christian se v
N�mecku setkal i 

s
mén� p�ita�livou stránkou tamn�j�í
kultury. „Druh� den po p�íjezdu se na�e

�védská skupinka vydala do m�sta.
Kamarádovi, kter� byl nemocn�, jsme 

slíbili p�inést n�jakou polévku. Nikdo 
z
nás neum�l dob�e n�mecky a 

prodava� u polévkového pultu zase moc
neovládal angli�tinu. Ale pomocí

gestikulace jsme zjistili, �e máme v�b�r
mezi �o�kovou a dr�tkovou polévkou.

Po krat�ím uva�ování jsme se rozhodli 

pro �o�kovou polévku. Necht�li jsme, 
aby se kamarádovi p�ití�ilo.“

Nicmén� pobyt v
N�mecku si 

Christian opravdu u�il. „V�born� nás
tam p�ijali. 
editel továrny mi dal 

dokonce své soukromé telefonní �íslo
pro p�ípad, �e bych m�l n�jaké dotazy.“

Pro� by n�kdo m�l jet do ciziny na 
tak dlouhou dobu? „Proto�e je to prost�

ú�asné! Proto�e se ka�d� den n�co
nového stane, a proto�e na vás na rozdíl

od b��ného ka�dodenního �ivota p�sobí
odli�ná kultura a jiné spole�enské

prost�edí.“
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„Nau�il jsem se vid�t po-

dobnost i odli�nosti. Také

jsem se nau�il podni-

katelsky myslet.“

Christian Ardelean
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Sabrina Gill
velká británie>polsko

Sabrina Gill jela do Polska pra-
covat ve dvou projektech. „ T�den
jsem pracovala ve st�edov�ké vesnici,
kde jsem pomáhala stav�t autentická
obydlí. Také jsem pracovala ve st�e-
disku pro pé�i o d�ti s
mozkovou
obrnou.“

Díky t�mto stá�ím získala nové
dovednosti. „Nau�ila jsem se senzo-
rickou masá� d�tí s
mozkovou obr-
nou a také umím ud�lat st�edov�ké
l��ko ze slámy a d�eva. Jsem nyní
dochviln�j�í a lépe hospoda�ím
s
pen�zi.“

Sabrina byla ráda, �e poznala 
kulturu jiné zem�. „A� je v
Polsku
v�t�ina v�cí jako u nás, p�sobí zem�
velmi staromódn� a tradi�n�. Nejv�t�í

rozdíl byl asi v
jídle. Vyzkou�eli jsme
spoustu nov�ch jídel jako jsou pirohy,
které jsem milovala. Jsou to n�co
jako knedlíky ve tvaru p�lm�síce
nebo �tverce, které jsou pln�né zelím,
s�rem, bramborovou ka�í, cibulí,
masem, vejci natvrdo �i kombinací
t�chto surovin nebo ovocem.  Ob-
vykle se sma�í, nebo va�í dokud 
nevyplavou, a polévají máslem �i
olejem.“ Sabrina zaznamenala je�t�
dal�í odli�nosti. „Také mají tramvaje, 
které u nás nejsou.“

S
místními lidmi m�la dobré kon-
takty. „Lidé byli velmi p�átel�tí a 
sna�ili se pro nás d�lat nemo�né, ne 
jako lidé u nás. M�la jsem pravda 
problémy s
komunikací, proto�e jen 
málo lidí um�lo anglicky.“

Ob�as byly veselé situace. „Jedna
komická p�íhoda se stala hned po 
p�íjezdu, kdy jsme m�li úvodní ja-
zykov� kurs. N�kdo z
na�í skupiny se
asistentky zeptal, jak se polsky �ekne
Coca Cola. Nikdy nezapomenu na 
v�raz v
jejím obli�eji! Samoz�ejm� je
toto slovo na celém sv�t� stejné!“

Sabrina by doporu�ila ka�dému
vyu�ít p�íle�itost jako m�la ona. 
„ Jsem p�esv�d�ena o tom, �e by 
ka�d� m�l mít mo�nost cestovat a 
okusit �ivot v
jin�ch kulturách a 
zemích. Pro m� to bylo otev�ení dve�í
a  jedine�ná p�íle�itost, kterou bych 
jinak nikdy nem�la. Je pravda co se 
�íká: cestování roz�i�uje my�lení. U 
m� to ur�it� tak bylo.“
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Karel Lemmens
belgie>francie

„Provázel jsem holandské a 
anglické turisty po presti�ním

závod� Champagne v
Eperney.
Také jsem pomáhal p�i recepcích

a doprovázel VIP náv�t�vy.
Práce se mi tak líbila, �e t�ch

osm m�síc� uplynulo jako 
voda.“

„Jeden z
m�ch u�itel� mi 

doporu�il jet na trénink do 
zahrani�í. Jeliko� jsem ale m�l

problém s
finan�ní zaji�t�ním,
obrátil jsem na agenturu 

Leonardo da Vinci. Díky její
finan�ní podpo�e se mi otev�ela

jedine�ná p�íle�itost, kterou 
jsem samoz�ejm� vyu�il. Nikdy 

jsem svého rozhodnutí
nelitoval.“

Rodina podpo�ila Karlovo 

rozhodnutí, i kdy� se jim 
st�skalo, hlavn� matce a 

babi�ce. Nakonec byli v�ichni

��astní, �e �ance vyu�il.
Mnohokrát jej na stá�i nav�tívili,

tak�e se mu domov nechyb�l.

„Cel� �ivot jsem �il ve 
m�st�. Je tam tolik lidí, �e se 

vzájemn� nemohou znát.
V�sledkem jsou �asto velmi 

rychlé a povrchní kontakty a 
hlub�í vztahy se vytvá�ejí t��ko.

Kdy� �ijete v
malé komunit�
jako já ve Francii, je to snaz�í.

Opravdu ka�dého dob�e
poznáte!“

„Jsem více asertivní ne�

d�íve a mám v�t�í sebed�v�ru.
B�hem pobytu se mi zlep�ila

angli�tina i francouz�tina. Ale
nejd�le�it�j�í bylo, �e jsem se 

nau�il samostatnosti. Bydlel 
jsem sám, tak�e jsem si musel 

va�it, za�ídit si dopravu a platit 
si ubytování z
pen�z, které jsem 

dostával za pr�vodcovství. Ve

firm� se ke mn� chovali hezky.
Byli rádi, �e mají k
disposici

�lov�ka, kter� mluví holandsky.
Asi polovina náv�t�vník� byli 

Vlámové, tak�e holand�tina tam 
byla velice pot�ebná.

Do Belgie jsem se vracel 
rád. Ale te�, kdy� u� jsem 

n�jakou dobu doma, chci zase 
jet do Francie, tentokrát u�

natrvalo. M�m cílem je více
odpov�dná práce v
n�jakém

jiném závod� Champagne.“
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Andreia Alves
portugalsko>velká británie

„V
pr�b�hu studia jsem se doz-
v�d�la o mo�nosti jet na stá� a zlep�it

si tak praktické dovednosti. V�dycky
jsem si p�ála jet do zahrani�í, poznat 

jinou kulturu, jiné lidi a jiné zvyky, a 
tak jsem si �ekla, �e mám nyní

p�íle�itost toto p�ání uskute�nit. Jako 
studentka oboru sociální práce jsem 

byla velmi zv�davá na praktickou 
stránku profese sociálního pracov-

níka. Hodn� lidí mí �íkalo, �e bych 
mohla získat bohaté zku�enosti

v
Lond�n� a tak jsem se rozhodla pro
Anglii.“

„ Stá� jsem absolvovala v
Irish

Centre Housing (ICH), co� byla �en-
ská ubytovna pro bezdomovce se 133

postelemi pro �eny ve v�ku 16-25 let.
Dívky byly z
r�zn�ch národnostních

men�in. Cílem st�ediska bylo poskyt-
nout d�v�at�m podporu pro
sociální a

profesní integraci prost�ednictvím
r�zn�ch aktivit.“

„Ú�astnila jsem se realizace in-
tegra�ních opat�ení pod supervizí

Clare O´Shea ve funkci její asis-
tentky. Pomáhala jsem organizovat

r�zné aktivity jako tanec, divadlo, 
ranní posezení u kávy, kick-box, fot-

bal a jóga. Pomáhala jsem p�i akcích
rozvíjejících sebed�v�ru, asertivitu, 

interpersonální dovednosti,  do-
dr�ování �asu apod. M�m úkolem

bylo také hledat a kontaktovat spon-
zory, kte�í by st�edisko podporovali.“

„I kdy� se základní kultura p�íli�

neli�í, jsou v
Anglii odli�nosti v
ja-
zyce, po�así (Lond�n je daleko 

chladn�j�í a temn�j�í), v
jídle a �ízení
vlevo. Je tam také velká kulturní pes-

trost - v
Lond�n� najdete lidi z
celého
sv�ta.“

„Neum�la jsem v�bec va�it, ale 
p�ivezly jsme si s kolegyní nádobí a 

jiné kuchy�ské pot�eby s
tím, �e se 
va�it nau�íme. Daly jsme v�e do 

sk�ín�, ale pár dní nato jsme byly 
vykradeny a ve�keré kuchy�ské

ná�iní zmizelo.“

„Tato stá� pro m� byla zku�e-
ností, která mi zm�nila �ivot, nebo�

jsem m�la mo�nost poznat zcela od-
li�nou lidskou realitu a tím i r�st jako

osobnost. Ve �kole jsem se u�ila teo-
rii sociální práce, ale b�t v
kontaktu

se skute�n�mi lidmi, kte�í mají vá�né
integra�ními problémy, je n�co do-

cela jiného. Tato zku�enost mi velice 
pomohla v
mém sou�asném zam�st-

nání.“

„Velice doporu�uji student�m,
kte�í se rozhodli pro obor sociální

práce a cht�jí rozvinout své praktické
dovednosti, aby �li na stá� jako byla 

ta moje. A jestli k
ní p�istoupí s
o-
tev�en�m srdcem, v��ím, �e to pro n�

bude �ivotní cesta, která povede 
k
roz�í�ení jejich osobnosti a k 

poznání nov�ch �ivotních hodnot.“
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